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té par les militaires de l'Empire, le mot « pa-
ganus «, païen. D'autres, le font dériver de
l'espagnol » pequeno » qui veut dire « petit ». Lil-
tré et Larrousse adoptent une origine plus
simple : quand les soldats del'Ëmpirequitlaient
l'uniforme, ils portaient, au lieu de la culotte,
des pantalons en étoile dite de pékin. On portait
un pantalon de pékin, on s'habillait en pékin,
donc on étail un pékin.

Pour s'asseoir sans chaise. — Un voyageur,

qui a longuement parcouru l'Afrique, a

constaté l'ingéniosité que déploient les soldats
français lorsque, se trouvant sur un sol marécageux,

ils désirent portant s'asseoir. Ils
s'asseoient sur les genoux les uns sur les aulres,
en ordre circulaire, de telle sorte que le soldat

qui termine la file trouve à s'asseoir sur les

genoux de celui qui l'a commencée.
Cela l'ail un monôme immobile et pratique,

comme nos étudiants, pourtant Imaginatifs, n'en
ont jamais inventé.

Jean Nicol et Ménélik. — La société conlre

l'abus du labac éprouve en ce moment une
grande peine et une grande ,oie.

Une grande peine, parce qu'on va élever une
statue à Jean Nicol, l'introducteur du tabac en
France, l'homme qui a donné son nom à la «

nicotine ».

Une grande joie, parce que le négus Ménélik,

par une mesure draconienne, a interdit
l'usage du tabac dans toute l'étendue de son
empire.

Peut-être le souverain de l'Ethiopie eslime-t-il
qu'il n'est pas nécessaire de culotter des pipes
dans un pays où les têtes de nègres abondent
au naturel.

Le mois de novembre. — C'était au temps
de Bomulus le neuvième mois de l'année, puis
il devint le dixième et enlin le onzième, rang
qu'il occupe aujourd'hui. Peut-être dans la suite
des temps lui est-il réservé de prendre la

douzième place dans le calendrier.
Le mois de. novembre était consacré à Diane;

l'astronomie le place sous le signedu Sagitlaire,
svmbole de la vitesse des vents annonciateurs
de l'hiver ; l'astrologie considère celte constellation

comme meurtrière — on sait que la lin
du monde nous est annoncée pour le lundi 13
novembre — la nouvelle est ainsi donnée par
un almanach : « Le 13, rencontre de la terre et
d'une Comète : lin du monde », mais le même
almanach, à la date du 15, lit qu'il l'aulce jour-
là, commencer l'engraissemenl des oies... On

peut encore espérer que ces intéressants volatiles

ne seront pas les seuls épargnés.
Si l'on en croit les météorologistes, le mois

de novembre sera très variable ; pluie et vent
du 2 au 10, variable du 10 au 10, froid du 10
au 24, et pluvieux, venteux, neigeux du 24 à la

lin du mois. En somme, vilain mois, un vrai
temps de foire Saint-Romain. Ileureusemenl,
ce que disent les météorologistes n'est pas
parole d'Evangile.

El maintenant une poignée de proverbes sur
ce mois :

Telle Toussaint, telle Noël
Pâques au pareil

Cela nous présage un Noël et des fêtes de

Pâques fort agréables.

Le jour de Saint-Marcel (3)
Toute chaleur remonte au ciel.

Ce qui n'empêche que Irois jours après :

A la Saint-Léonard s'il tonne (6)
Verrez encore deux mois d'automne.

Les proverbes soni légion lei 1 fête de Saint-
Martin. Citons celui-ci :

Le temps du jour de Saint-Martin
Est de l'hiver le temps commun.

Le 22, Sainte Cécile, fête des musiciens :

La Sainte-Cécile à couvert
Ne vient jamais sans concert.

Concert météorologique sans doute.

Récréations du dimanche

Solution* aux questions posées dans le M" 9-1

du Pays du Dimanche :

368. CHARADE.

Sou-vent (Souvent)

3(i9. SYNONYMES.

Loin des yeux, hin du crem:

ucre. — Cr«.!«.

C rdonner. — Commander

— rritation. — Colère.

Z éant. — liien.

D evin. — Sorcier.
K pée. — Glaive.

cd oumis. — Discipliné.

•< euse. — Chêne.

K crivàin. — Auteur.

n rbanité. — Politesse.

X — Inconnue.

370. CONTRAIRES.

r1 oyal. — Félon.

C rdre. — Désordre.
— nquiétude. — Tranquillité.
Z ovice. — Expérimenté,

O upe. - Fripon.
C niformité. — Variété.

O orps. —- Ame.

C béissance. - Révolte.

~ rreur. — Vérité.

G sé. - Neuf.
~ oyauté. République.

371. ANAGRAMME.

Creuse. Céruse. Césure.

Ont envoyé des Solutions partielles : MM.
Le Philosophe à St-Imier ; Lukas et son ami Lu-
bin à Porrentruy ; Une collectionneuse au Noirmont

; Ménélas à Delémont ; Eureka à Glovelier

; Etvariza à Porrentruy ; Alfred Marquis à

Mervelier.

376/CHARADE. 1

Rien des gens semblent nés pour porter mon
[premier.

C'est toujours mon secondqui porte mon entier.

377. MOTS EN LOSANGE.

Remplacer les X du losange ci-après par des
lettres de manière à former horizontalement et
verticalement les mêmes mots dont voici les
définitions :

X 1. - Consonne.

XXX •2 Passage de montagne

xxxxx 3. - Contrée orientale.

XXXXXXX 4. — Blessure parlesdents
X X X X X .">. — Seigneur féodal.

XXX ii. — Epoque.
X 7. — Voyelle.

378. LETTRES INCONNUES.'

NOTES DK MUSIQUE.

Ajouter une même Voyelle et une mêmê
consonne aux Notes de la gamme (do et ut), et foi-
mer huit mots.

379. MOTS EN CROIX.

Remplacer les X ci-après par les lettres
suivantes de manière à former en croix les noms-
qui désignent au sens figuré le commencement
et le déclin do la vie :

a, e, e, i, o, u, m, m, n. n, p, p, r, s, t.

X
X

X X X X X X X X X
X
X
X
X

Envoyer les solutions jusqu'au mar. i

soir, U novembre.

Publications officielles.

Convocations d'assemblées.

Courgenai/. — Le 5 nov. à 1 h. pour
statuer sur une demande de chésal et le remblaiement

du nouveau cimetière.

Chevenez. — Le 5 à midi pour s'occuper
de la correction du chemin du Mont, décider
si l'on révisera le règlement sur le mode de
répartition des bons communaux el sur le partage

des pâturages et si l'on veut aliéner des ter-
rains.

Lajoux. — Assemblée paroissiale le 5 nov.
à 3 h. 12 pour s'occuper des comptes.

Montmelon. — Le 5 à 2 h. pour placer des
enfants indigents, ralilier une décision et ad

juger le façonnage des gauhes.

Bons mots

Enlre domestiques :

— Eh bien monsieur Baptiste, votre maitre

a-t-il l'ait l'ouverture de la chasse 1

— Ilélas oui, ila même commencé par moi.
— Comment ça f
— Il vient de me mettre à la porte...

Cote de l'argent

du 1er novembre 1899.

Argent lin en grenailles, fr. 103. — le kilo.
Argent fin laminé, devant servir de base

pour le calcul des titres de l'argent des
boîtes de montres fr. 105. — le kilo.

L'éditeur : Sociétó typographique do Porrentruy.
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